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Posizionare il rivestimento esterno del giro letto in questa fase.

Set the external cover of the bead sides in this phase.

Jetzt die Bettseiten mit dem Bezug auslegen.

Maintenant  revêtir les cotés du lit avec son revêtement.

n° 04 TBCE M8x25 ZB.

Vite M8x25 ZB.

Vite M8x25 ZB.

Vite M8x30 ZB.

Vite M8x30 ZB.
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Fissare la gamba centrale regolabile alla rete.

Fix the adjustable central leg to the slats.

Das mittige höhenverstellbare Bein am
Lattenrost befestingen.

Fixer la jambe centrale réglable au sommier.

Fijar la pata central regulable al somier.

5 6

Inserire la rete all'interno del giro letto.

Put the slats inside the metal frame of the bed.

Lattenrost auf den Trägern legen.

Insérer le sommier à l'intérieur du périmètre du lit.

Introducir el somier en el interior de la estructura.

IMPORTANTE:  NON  APPOGGIARSI  SULLE
DOGHE AL MOMENTO DELLA REGOLAZIONE
DELLA GAMBA REGOLABILE.

IMPORTANT:  DO  NOT  LEAN  ON  THE
SLATS  WHILE  YOU  SETTLE THE CENTRAL
ADJUSTABLE LEG.

WICHTING: BEI WIRKUNG AUF DEM
MITTIGEN HÖHVERSTELLBAREN BEIN,
NICHT AUF DEM LATTENROST LEHNEN.

IMPORTANT: NE PAS S'APPUYER AUX
LATTES  AU MOMENT DU REGLAGE
DE LA JAMBE CENTRALE REGLABLE.

IMPORTANTE: NO APOYARSE SOBRE LAS
CAMAS EN AL MOMENTO DE LA
REGULACION DE LA PATA CENTRAL.

Agire  sulla  gamba  centrale  regolabile  fissata  in
precedenza  sulla  rete  portandola  in appoggio a
pavimento.

Act  on  the  central  abjustable  leg fixed bifore on
the slats, make it lay on the floor.

Auf dem mittingen höhenverstellbaren Bein wirken,
bis zum dies am Boden liegt.

Agir sur la jambe centrale  réglable  (précédemment
fixée au sommier), de façon à ce qu'elle se pose au
sol.

Regular la pata central fijada anteriormente al somier
hasta su apoyo al suelo.

IMPORTANTE:  NON  APPOGGIARSI  SULLE  DOGHE AL MOME NTO
DELLA REGOLAZIONE DELLA GAMBA REGOLABILE.

IMPORTANT:  DO  NOT  LEAN  ON  THE SLATS  WHILE  YO U  SETTLE
THE CENTRAL ADJUSTABLE LEG.

WICHTING: BEI WIRKUNG AUF DEM   MITTIGEN HÖHVERSTEL LBAREN
BEIN, NICHT AUF DEM LATTENROST LEHNEN.

IMPORTANT: NE PAS S'APPUYER AUX LATTES  AU MOMENT D U
REGLAGE
DE LA JAMBE CENTRALE REGLABLE.

IMPORTANTE: NO APOYARSE SOBRE LAS CAMAS EN AL MOMEN TO
DE LA REGULACION DE LA PATA CENTRAL.
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